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Breite: 595 mm | Höhe: 975 mm | Tiefe: 563 mm 
Sitzhöhe: 400 – 515 mm 
Sitztiefe: 390 – 450 mm | Sitzbreite: 480 mm 

Width: 595 mm | Height: 975 mm | Depth: 563 mm 
Seat height: 400 – 515 mm
Seat depth: 390 – 450 mm | Seat width: 480 mm  
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Asolo
Consento

Digitale Montageanleitung
Digital Assembly 
https://ass.al/vpl449o

1 × Inbusschlüssel 2 × M10 × 40 2 × M10 

Im Lieferumfang enthalten (bei zerlegter Lieferung)
Included in scope of delivery (For delivery in disassembled form)



Montage
Assembly
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Stecken Sie die fünf Rollen in das 
Fußkreuz, bis diese fest einrasten.
Insert the five castors into the base 
until they snap firmly into place.

Drücken Sie die Gasfeder bis zum 
Anschlag in das Fußkreuz mit den Rollen.
Press the gas spring into the base with the 
castors as far as possible.

Setzen Sie den Sitz von oben auf den
Konus der Gasfeder.
Place the seat from above onto the cone
of the gas spring.

Anschlag in das Fußkreuz mit den Rollen.
Press the gas spring into the base with the 



Mechanik und Sitz
Mechanism and seat

Fußkreuz
Base

Rücken mit Armlehne
Back with armrest

Gasfeder
Gas springA D

B E

Abdeckung
Cover

Rollen
CastorsC F
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Positionieren Sie den Rücken am Adapter
der Mechanik und befestigen Sie ihn mit
den zwei mitgelieferten Schrauben mithilfe
des beiliegenden Werkzeugs. Klipsen Sie
anschließend den Deckel auf, um die 
Verschraubung abzudecken.
Position the back on the adapter of the 
mechanism and fasten it with the two screws 
provided using the tool supplied. Then clip on 
the cover to cover the screw connection.

4 Positionieren Sie den Rücken am AdapterPositionieren Sie den Rücken am Adapter
der Mechanik und befestigen Sie ihn mit
den zwei mitgelieferten Schrauben mithilfe
des beiliegenden Werkzeugs. Klipsen Sie

mechanism and fasten it with the two screws 
provided using the tool supplied. Then clip on 



Höhenverstellung
Height adjustment

Federkrafteinstellung
Tension adjustment

Wegbegrenzung
Travel limiterB

C
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Bedienung
Instruction

Sitztiefenverstellung
Seat depth adjustmentA
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Sicherheitshinweise
■  Der Aufbau sollte durch geschultes Fachpersonal 

erfolgen
■  Der Hersteller haftet nicht für Schäden aus unsach-

gemäßem Gebrauch oder aus Nachlässigkeiten in 
der Wartung

■  Im Rahmen von standardisierten Prüfverfahren 
werden unsere Bürostühle mit einer Belastung, die 
135 kg Körpergewicht entspricht, geprüft

■  Der Austausch bzw. das Arbeiten an der Gasfeder ist 
nur durch geschultes Fachpersonal durchzuführen

Pflegehinweise
■  Pflegehinweise sind im Produktpass zu finden 

Haftungsausschluss
Unter folgenden Bedingungen kann es zu 
einem Haftungsausschluss der Firma ASSMANN 
BÜROMÖBEL GmbH & CO. KG kommen:

■  Beim Einsatz des Produktes außerhalb des 
Bereiches Büromöbel

■  Bei bestimmungswidrigem Gebrauch des Möbels
■  Bei unsachgemäßer Montage durch nicht 

autorisiertes Fachpersonal
■  Bei Betreiben des Produktes mit defekten oder 

funktionsuntüchtigen Schutz- und Sicherheits-
vorrichtungen

■   Bei Belastungen oberhalb der in der Benutzer-
information angegebenen Belastungsobergrenzen

■  Bei unsachgemäßer Wartung
■  Bei mangelnder Kontrolle der Systemkomponenten
■  Beim Weiterverkauf an Dritte, wenn diesem Nutzer 

die Benutzerinformation nicht ausgehändigt wird
■  Bei nicht genehmigten Änderungen des Produktes 

im Bereich Konstruktion und Funktion

Safety information
■  Assembly should be carried out by trained specialist 

personnel
■  The manufacturer accepts no liability for damage resulting 

from improper use or negligence in maintenance
■  As part of standardised testing procedures, our office 

chairs are tested with a load equivalent to a body weight 
of 135 kg

■  Replacement of, or work on, the gas lift must only be 
carried out by trained specialist personnel

Care instructions
■  Care instructions can be found in the product passport

Exclusion of Liability
In the following circumstances, the company 
ASSMANN BÜROMÖBEL GMBH & CO. KG may be 
excluded from liability:

■  If the product is used other than as an item of office 
furniture

■  If the item is used for purposes other than those for which 
it was intended

■  In cases of incorrect assembly by unauthorised 
specialist staff

■  If the product is operated with defective or 
non-functioning protection and safety devices

■  In cases where loads exceed the upper thresholds 
of those prescribed in the user information

■ In cases of improper maintenance
■  Where there has been a failure to check the system 

components
■  In cases of resale to third parties, if the user information 

has not been passed on to this user
■  If the construction and functioning of the product 

are altered in unauthorised ways

Sicherheitshinweise
  Der Aufbau sollte durch geschultes Fachpersonal 

  Der Hersteller haftet nicht für Schäden aus unsach-
gemäßem Gebrauch oder aus Nachlässigkeiten in 

  Im Rahmen von standardisierten Prüfverfahren 
werden unsere Bürostühle mit einer Belastung, die 

Gasfeder ist 
nur durch geschultes Fachpersonal durchzuführen

Haftungsausschluss

  Bei bestimmungswidrigem Gebrauch des Möbels

  Bei Betreiben des Produktes mit defekten oder 
funktionsuntüchtigen Schutz- und Sicherheits-

information angegebenen Belastungsobergrenzen

  Bei mangelnder Kontrolle der Systemkomponenten
  Beim Weiterverkauf an Dritte, wenn diesem Nutzer 
die Benutzerinformation nicht ausgehändigt wird
  Bei nicht genehmigten Änderungen des Produktes 



ASSMANN BÜROMÖBEL  
GMBH & CO. KG

Heinrich-Assmann-Straße 11 
D-49324 Melle

Postfach 1222
D-49316 Melle

Fon +49 (0) 5422 706-0

info@assmann.de
www.assmann.de


